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			À toutes les beautés en situation de handicap 
dont la grâce aurait le pouvoir de désarmer 
même le plus redoutable des parrains.

		

	
   
		
			Note de l’autrice et avertissement de contenu

			L’héroïne de ce roman, Sofiya, est atteinte du syndrome d’Ehlers-Danlos hypermobile (SEDh), une maladie génétique rare qui affecte le tissu conjonctif. Ce syndrome est complexe, souvent méconnu, et se décline en treize formes différentes aux symptômes très variés. Le type hypermobile est le plus courant, mais il reste unique à chaque personne. J’ai tenté de représenter avec le plus de justesse possible la réalité de Sofiya, qui vit avec une forme du SEDh. Ce portrait ne prétend pas refléter toutes les expériences liées à ce syndrome, car elles peuvent être très différentes d’un individu à l’autre. Comme beaucoup de maladies chroniques ou de handicaps, le SEDh peut rendre le quotidien imprévisible, avec des défis qui évoluent jour après jour. Mon intention est que toute personne vivant avec une maladie chronique ou un handicap puisse, d’une manière ou d’une autre, se sentir vue et reconnue dans ce récit, même si l’histoire de Sofiya ne correspond pas exactement à la leur.

			Ce roman s’adresse à un public adulte. Il contient des scènes de sexe explicites et certaines pratiques, telles que le soft BDSM et le cock warming. Toutes les scènes d’intimité sont pleinement consenties.

			Certains passages peuvent heurter la sensibilité de certains lecteurs et lectrices. Sont notamment abordés : des scènes de violence et de gore, un enlèvement et des descriptions de torture, des conversations autour du trafic sexuel, des menaces d’agression sexuelle, des abus émotionnels et physiques parentaux, le récit d’une expérience sexuelle traumatisante, une brève mention d’un acte de cruauté envers un animal.

			Le roman accorde une place importante à la représentation du handicap et de la maladie chronique. Le monde mafieux qui y est dépeint est traversé par un validisme systémique, à l’image de notre société. Certains personnages tiennent des propos blessants, utilisent un langage validiste, y compris des insultes, et véhiculent des croyances discriminantes. L’histoire aborde également la question du validisme intériorisé : lorsque l’on finit par croire, à force d’entendre les discours ambiants, que son propre handicap fait de soi quelqu’un de « moins bien ». Ce mal-être peut profondément affecter l’image de soi.

			Le roman évoque également la grossesse.

			Et rassurez-vous : malgré les tempêtes, cette histoire se termine bien !

		

	
   
		
			Prologue

			Matteo

			Le premier coup de feu fend l’air. Et le compte à rebours commence.

			Un.

			Deux.

			Trois.

			Une seule détonation. Puis un cri. Un hurlement qui me hante encore, écho lugubre de mon pire cauchemar. Était-ce le coup fatal ?

			Ou restait-il encore un peu de temps ?

			Quatre.

			Cinq.

			Six.

			Même aujourd’hui, après toutes ces années, je sens les répliques de cette balle vibrer jusque dans mes os.

			Et la certitude que tout est ma faute me fait souffrir plus que n’importe quelle blessure.

			Sept.

			Huit.

			Neuf.

			Chaque nuit, je vois leur sang dans mes rêves. C’est le prix à payer pour ne pas l’avoir vu ce jour-là. Je l’imagine sans mal perler sur le sol. J’ai fait couler assez de sang depuis pour savoir à quoi cela ressemblait, comment l’air se chargeait de cette odeur métallique.

			Dix.

			Onze.

			Douze.

			Chaque seconde, la mort se rapproche un peu plus, et moi, je reste figé. Puis la petite main de Sienna attrape la mienne. Et ma décision est prise.

			Je l’entraîne vers la porte dissimulée au fond de la maison.

			Treize.

			Quatorze.

			Quinze.

			Le second coup de feu déchire l’air.

			*

			Nous avons échappé à la mort de justesse. Mais ces quelques secondes entre les détonations continuent de me hanter. Avais-je encore la chance de sauver l’un d’eux ? Je ne le saurai jamais. Parce que, ce jour-là, j’ai abandonné mes parents, notre maison, mon héritage légitime.

			Il m’a fallu deux ans pour reprendre ma place. Deux longues années à endurer la lente et douloureuse mise à mort de Matteo Rossi – le fils et le frère – pour renaître enfin en Matteo Rossi, parrain de la mafia italienne, chef des Cinq Familles de New York.
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